7| _B. Mattress Pad

A. Playard Frame
* Golchodn

* Armazon del
corralito

3-A Playard Set Up * Armado del corralito
i

\ 1. Disconnect straps holding
mattress pad around playard.
Remove mattress pad from
around playard.

1. Desconecte las correas que
sujetan el colchon alrededor del
corralito. Saque el colchdn del
corralito.

2. Pull up on side rails in middle
above push button until all four
sides are locked. DO NOT push
center down yet.

2. Tire hacia arriba las barandas
laterales del medio arriba del
boton hasta que los cuatro
costados estén trabados. NO
empuje el centro hacia abajo
todavia.
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4 \ 3. When setting up, lock rails
BEFORE lowering center.

Be sure top rails have become
rigid. If not, pull up again until
they are rigid. If top rails do not
latch, lift the center of the floor
higher.

CHECK that fabric covers
corners.

3. Cuando instale, estire y
enganche los costados ANTES
de bajar el centro. Asegurese
que los laterales superiores

/ hayan quedado rigidos. Si no es

asli, estirelos nuevamente hasta

que estén bien rigidos. Si los
laterales superiores no han
enganchado, levante el centro del
corralito.

VERIFIQUE que la tela cubra las

esquinas.
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4. Hold one end of the unit up and 4
push the center of the floor down
until locked securely into place.

4. Agarre un costado de la unidad ai
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y empuie el centro del piso hacia i J?‘ I "M
abajo hasta que quede trabado en
s e ,w,m

su lugar con seguridad.

9. Always use mattress pad soft
side up.

5. Use siempre el lado mas suave
del colchon hacia arriba.
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6. Pull the four snap straps on
corners of mattress pad through
bottom of playard. Wrap around
the tube and fasten snap onto the
tube. Repeat on all corners.

6. Pase las cuatro correas con
broches de las esquinas del
colchon del corralito por el

fondo del corralito. Envuélvalas (

alrededor del tubo y suijete el

broche al tubo. Repita el proceso

en todas las esquinas. \
\_




3-B To Fold - Para plegar

1. Release snap straps on bottom of
playard. Pull mattress pad fully
out of playard.

1. Libere las correas con broche en
el fondo del corralito. Saque el
colchon del corralito.

2. D0 NOT unlock top rails yet.
Pull the center of the playard floor
up with the tab in the middle of
the playard. Center of floor must
be halfway up before top rails will
unlock.

2. NO destrabe las barandas
superiores todavia. Tire el
centro del piso del corralito hacia
arriba usando la lengiieta que
esta en el medio del corralito. El
centro del piso debe estar a mitad
camino antes de que las baran-
das superiores se destraben.

*Corralito
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. Genter of floor must he up.

a. Lift up slightly on the top rail.

b. Push in on the button
located on the side of the top
rail to release the two tubes.

¢. Push down.

d. Repeat on all four rails until
all tubes are released.

* If top rails do not unlatch, DO
NOT FORCE. Lift the
center of the floor higher.

 Both tubes must be released
for the top rail to fold.

. El centro del fondo debe estar
arriba.
a. Levante suavemente el lateral.

b. Empuije el boton en el lado de
la baranda superior para soltar
los dos tubos.

¢. Empuje hacia abajo.

d. Repita el proceso en las cuatro
barandas hasta que haya liberado
todos los tubos.

* Si los laterales no se pliegan,
NO LA FUERGE. Levante el
centro de el piso hacia arriba.

* Ambos tubos deben ser
soltados para que el lateral
pueda plegarse.
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4. Do not force. If unit will not
fold, look for a partially latched
top rail. Squeeze the latch
button to release the rail.

4. No la fuerce. Si el corralito no
se pliega totalmente, fijese si
los laterales estan parcialmente
doblados. Apriete el boton y
pliegue el lateral.
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5. Wrap mattress pad around
playard and fasten straps.

5. Envuelva el colchon alrededor
corralito y sujete las correas.




3-C To Cover - Para cubrir

C. Carry Bag
* Bolsa de
transporte

1. Cover unit with handle out. (" h
1. Cubra la unidad con la manija
hacia fuera.
\_ J
7

2. Zip together.
2. Cerrar con el cierre.
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4-A Playard Bassinet » Moisés del corralito

AWARNING

SUFFOCATION HAZARD Infants have suffocated:
* In gaps between extra padding and side of the bassinet and
* On soft bedding.

Use ONLY mattress pad provided by Graco. NEVER add a pillow,
comforter or another mattress for padding.

* FALL HAZARD: To help prevent falls, do not use this product when
the infant begins to push up on hands and knees or weighs over
15 1b (6.8 kg), whichever comes first.

* Use bassinet with only one child at a time.
 Never place a child under the bassinet.

* The bassinet must be fully assembled and installed, including six
metal tubes, eight clips, and mattress pad before using. Do not
modify bassinet or add any attachments that are not listed in the
owner’s manual.

DO NOT store the bassinet in the playard while in use.

* To help prevent heat build-up inside the playard and to avoid
overheating your child, when using the bassinet DO NOT use an
outdoor canopy.

* To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants
be placed on their backs to sleep, unless otherwise advised by your
physician.

« |f a sheet is used with the mattress pad use only the one provided
by Graco that is specifically designed to fit the dimensions of the
mattress pad.
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